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Per Antonio e Giovìna





Sono salito sulla cattedra per ricordare a me stesso che dobbia-
mo sempre guardare le cose da angolazioni diverse.

E il mondo appare diverso da quassù.
Non vi ho convinto?

Venite a vedere voi stessi. 

(John Keating/Robin Williams, L’Attimo Fuggente, 1989)
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Dalla traduzione culturale 
alla traduzione queer. 

L’attivismo di Life Scotland for LGBT Young 
People/Life Scotland per i/le Giovani LGBT 

dall’inglese all’italiano

[I]l progresso morale è spesso ottenuto grazie agli sforzi di 
individui che si ribellano al sistema, portatori di convinzioni 
che non si conformano alla cultura della massa. (Driver 2007).

La traduzione è un punto di contatto tra popoli e, dal mo-
mento che è raro che due popoli abbiano possibilità di accedere 
al potere nella medesima misura, chi traduce si trova in una 
posizione di privilegio come mediatore/mediatrice, e può ren-
dere manifeste le differenze tra le culture, esporre le ingiustizie 
o contribuire alla diversità nel mondo. (Gill e Guzmán 2010)




